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FOESTA KAPITLET. 
I. 

Under min resa till Amerika och Vestindien 1861 
samruantraffade jag med en sjiikapten vid nainn Alfred 
Winckler och hans iilskviirda hustru, hvilkas romanti- 
ska lefnad jag nu gar att beriitta, dock ej i sin helhet 
utan blott den enskilta del, som ligger till grund for de- 
ras onisesidiga tycke for hvarandra. 

• 
Tiden ilar verkligen Irani, fastan menniskan under- 
stundom klagar ofver dess likhet med snackan; men detta 
felet ligger ej hos tiden, som gar etter sina bestamda 
lagar, utan bos menniskan, som ar beroende af olika 
blodcirkulation och derfore klagar Ofver lidens snabbhet 
eller troghet. Under gladjens flyktiga (igonblick ilar ti- 
den fram som en gaining, liksom den vore alundsjuk, 
men under sorgens langa timmar vill det nastan aldrig 
blifva qvall. Den som har ett lagnt temperament, finner 
tiden ga sin jemna gang, men den oroliga menniskan, 
som aldrig kommer riitt undert'und med sig sjelf, kan 
annu mindre ruata tiden. Vissa tillfallen i lifvet kunna 



eisserligen haf'va riittighet att gora undantag Iran hvad 
jag nyss yttrat, vare sig det galler tidens langd eller 
korthet, t. ex.: den som skall ga och tentera tor en Strang 
professor och sjelf ar osiiker i siua stycken, ban tinner 
en tiinma hos vetenskapens vaktare vara langre an ett 
lielt ar. Den som liar ett skjutshall at" 3 mil att till- 
ryggalagga ooh far en ntkord bfist, baa tinner tiden ga 
med snackans gang, derfore att karnin nde och 

bans eget blod i galopp. Den som ar bjndeo pa en 
iv niiddag klockan 'A, men ej tar salts Big till bords 
I'Orr an klockan 5, ban blir Qrainnig at' hunger och t<>r- 
argeiae, derftre att liau ej toy sig en snaps iirnao ban 
gick hemifran, och ban forbannar tiden, som hanar ho- 
noin med sin flegmatiska troghet. 

* 
Manga ar hade torrlutit, sedan jag traffat viinnen 
Alfred Winckler, men jag tyckte det var som i gar, oak- 
tadt jag atersag honom med granade polisonger. Nar 
mi vannerna blitva graa SB blir man afven sjelt gri, ty 
tiden, den krabaten, iir en oartig perukmakare, som i 
stS.Hct tor att torskona oss i sin spegel, tvertom tvingar 
oss att med stadigt Sga se pa rorvandlingeus arbete. 

II. 

— Elden ar Ids, — skreks det pa Stockbolms ga- 
tor ar 1840, — det brinner i boraullsmagasinerna hos 
grosshandlar Bergman pa Glasbruksgatan. 

Jag var pojke den tiden, sof latt, ansag hvarje 
eldsvada for en hSgtid och skulle heldre varit utan mat 
an nOjet att sta vid elden. Det ar ett hetnskt skade- 



spel att se elementerua rasa i sin vildhet, tortiii ancle alii 
utan att nagonsin mSttas, fSrstorande allt utan barm- 
hertighet och skonsamhet. I)e dofva kl&mtslagen kloc- 
kan 10 pa aftonen i den kalla vinteraatteu Ijiido dOds- 
lika, da de kallade dagens trijtta arbetare or sin varum 
liiidd att torsaka hvilan och under natten kiimpa med 
lagan om hennes rot'. Sprutorna danade pa gatorna, da. 
de rullade fram pa sina sma och laga jemskodda lijul; 
soldater med al'matta steg skyndade fram att tullgora 
sina pliuter; truminorna slogo hernska hvirflar, som 
trangde djupt in i de fordoldaste kamrar; kurirer och 
adjutanter flogo fram med pilens haatighct; medlemmar 
at' Irivillitra brandkaren i liiderrockar och l&derhattar 
drogo i vjig till branden; slOdder och pack jublade, ty i 
natten sago ingen deras trasor utan miirkret jemnade 
dem med andra menniskor; karror med vattentunnor 
kommo fran alia ball for att matta de sugande slan- 
garne; polisbetjenter i massa skyndade att halla ordnin- 
gen vid makt; kronprinsen Oscar, i egen person lemnade 
Tessinska horgei: t'iir att narvara vid det fOrskrtckliga 
skadespelet och uppmuntra. 

Hela Skeppsbron var full med askadare, ty fran 
den platsen hade man god utsigt ofver Glasbruksgatan, 
der de stora bomullsmagasinerna voro belagna. Allt ta- 
tare och tatare blefvo klamtningarne, liksom ville kloc- 
korua kampa med hvarandra; allt stfirre och siorre eld- 
massor visade sig i det olyckliga qvarteret, elenientet 
var liisslappt och sprutadc vredens galla ur sitt foisto- 
rande gap; den giriga lagan hade borjat forsigtigt med 
sitt helvetiska arbete, men snart fick hon vingar och bru- 
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sade nu Irani, t'riisande, <inistrande och knkande, ilk. en 
underjordi.sk krater, likt ett rytande viiddjur eller en 
vansinnig menniska, som forlorat forslandet Sa pojk«' 
jag var, hade jag redan kilat genom vakter och polis 
sanit stod vid punipstitngen bredvid matinen af rrivilliga 
brandkaren. "Aj. ohoj, aj, olmj," hit del ur pumpledet, 
medaii vi puinpade. iv deaaa orden passnde till taktcn. 
Glasbrtiksgatan ar trang, hvarfdre det var svart ait fa 
upp stegar och siitta aprutor i gang. En limine bade 
Ib'rflutit, massor al' ratten liade I'allit pa elden, men de 
hade ej beaegrat utao blott ratal bonne. 

— Mera vatten, mera vatten! — ropades ttkn alia 
hall, men man kunde ej komina tram mod vatientun- 
nornti pit den smala gatan. Dessutom var trflngseln lor- 
i&rlig, oredau etor och feran ait blif'va lagornas rof ej 
den luinsta. Elden fiossade i viM glftdje, da den sag 
sitt herravalde ohcstriilt, och dess hiirjningar voro for- 
farliga. Vid sprutan, der jag arbetade nied mina sniit 
bander, borjade vattnet tryta och slangforaren trakte- 
rade oss med de lojligasto och mustigaste uttryck: 

— Knussla inte gossar pa vattsqvattarne, som en 
girigbuk pa platen, titan sla i Salisjon iir stor! Hej- 
san, min trogna slang, dn ky.-ser lagan som en brudgum 
sin brad; rail s;i, ingen van i spel, nftr ni fatt taga ett 
kragtag med bvaraodra, blir ni nog viinner. Se sa to: 
f'-n, stangan kippar after andan och kiknar i halsen som 
en gamma I karring at ilska. Mera vatten, gossar, den 
rbda froken ar nasvi.«, hon koinmer mig pa lit vet; vet 
hut, slyna . . . pang, nu ramlar ett bjelklager, min stege 
star osaker pa benen soui en t'yllhund. Gud hjelp mig, 



>det bar af i sjelfva ... — hiir slutade monologen ocli 
var tappra slangfBrare, som stod hogt uppe pa en stege, 
rainlade med stege och slang i inarkcn. Vi trodde alia, 
att han sag sin sista stund, men belt otormodadt dUk 
han upp och kom i rannande fart till sprucan och bad 
om vatten, ty han var konrplett brinnande sjelf. Sedan 
han Uifvit spolad nagra ganger, undgick han elden och 
var aterigen lika inunter, fastan brand, svedd, sotad och 
genomvat Iran topp till ta. Denne man fiirtjenar att 
vidrOras med nigra ord, och ri bafva god tid dertill, ty 
eldsvadan rackte i 3 dygn vill jag minnas, om ej liingre. 
Mannen liette Norling och var hokare. Ilvcm minnesej 
honora, da det gallde eldsvador? Han var den forsta 
och den sista pa platsen, oforvagen, kail i t'arans stund, 
djerf och modig, trotsande dtiden, som manga ganger 
hade honom i sina klor och brottandes med lagan, som 
iiiii-ste vika fcir bans viil beriiknade anfall. Pa stegar, 
pa tak, pa hallbranda trappor, var Norlings pints. Hans 
rost, ehuru nagot lies af naturcn. var gall och skarsom 
en pipa genom lal'ten. lngeu hade gil'vit. honom befal 
vid eldsvadorna. Uan tog det sjelf och man ly<Jde ho- 
nom gerna, ty han rar fbdd till deuna plats. Hans 
snille var obestridiigt vid eldsvadan uti att urdna det 
bela, uti att radda hvad som mojligtvis kunde raddas, 
uti att forekomma nya olyckor, och skulle handelsevis 
Norling ej straxt vara tillstades vid eldsvador, sa ropa- 
des Iran alia hall: "hvar ar Norling, hvem kominende- 
rar slangarne, det ar ju ingen reda i spelet/' och bara 
den lilla trinda, axelbreda mannen med rodlatta anletet 
blef synlig, gickslackningen som en dans pa alia hall, ty 
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Norling rackte till ofver allt Men bans viilde var ej af 
det niildaste slaget, ty han for frain som en liten tyrann 
bland bade hoga och 'aga. Der han sag en sysslolos 
massa sta och gapa, hindrande vattentunnorna att komma 
Irani, satte han genast slangen utan pardon pa massan 
och lat den agera, anda tills platsen vartom. Han ytt- 
rade da sk&mtande: "jii« serverar lite thevatten at main- 
sellerna". Polis och soldater voro fOrskrackla fir Nor- 
ling och lydde blindt, ty han utdelade frikostint tlBagu 
Died bade innn och hand. Vid nu oratalade eldsvada 
hade kronprinsen konimit bra niira olden utan att ana na- 
gon fara. licit hastigt rusar Norling Iram, lattar ho- 
noni oin lifvet och bar bort honom ett godt stycke. 
Det blel en upp.standelse bland adjutanter. polisniiin och 
soldater Man skrek pa forriideri, mord o. s. v. och 
man ville liigga hiinder pa Norling, men ban gal de 
bestfillsanune en valdig knuff och yttrade, pekande pa 
on ator bjelke. som just i sanima ogonblick ramlade: 
"den der roda besten hade krossat prinsen sa sanntjag 
heter Norling". Sa var det ocksa; den lille obetydlige 
biikaru hade forutsett faran och rfiddat thronfoljaren. 
Oscar skrattade, klappade* honom pa axeln och tac- 
kade for bans valvilja. 

Om denne Norling 6nna.s manga anekdoter, som 
belysa mannens karakter. Han var spelare med pas- 
sion, bevistade alia slags bortslagningar. vaun och tap- 
pade mod linn lugn, var god van med Bacchus, men 
hade daligt Slsinne, hvarfore ofta gral uppstod, der ej 
saltan Norling utmarkte sig. 

Vid ett bortslagningstilifalle spelades raflfel och holls 



pa stora summor. En ung man hade forlorat betydligt 
da Norliog triiiide inom dorren nch erbjiids af den ifritja 
spelaren att halla pa en sa kallad 'cacherad skurk", d. 
v. s. en sedel, som hulls i xluten liand, ocli sahuula kunde 
vara ganska stor. 

— Den ar tagen! — ropade Norling och steg fram 
till raffelladan nied hatten pa hufviulit. 

— Pengar i stiifvan — sade spelaren. 

— Konuner straxt — svarnde Norling och bppnade 
en epa'ckad planbok — racker den bar? 

Elan franitog en sedel pa 100 rdr banko. 

— Nej — svarades. 

— Jasa — atertog Nordling — gula gardet duger 
ej. Menu iilskar det bliia. 

Man framvisade nu en sedel a 500 rdr banko. 

— Den duger — skrek den unge spelaren med en 
onaturli^ iiver, under det att svetten pi-Hade pa hans 
panna och en mark bar darrning skakade hans kropp, 
hvilket bemarktes af de kring bordet sandade spelani'-. 
Kring Norlings lappar rOrde sig ett eget leende. 

Tarningarne rullade och traffen uteblef. Man viin- 
tade att den forlorande skulle oppna sin hand och ka- 
sta en sedel pa 500 banko i raffelladan, men handen 
stracktes i Inften i fortfarande knuten form, och den for- 
tviflade unge niannen fastade ei; stelnad blick pa Nor- 
ling, under det hans ansicte blef askgratt. Norling fat- 
tade tag i den utstrackta handen och yttrade helt lugDt 
dessa ord: 

— Unge man, ni duger ej till spelare, ty..nidarrar 
pa handen. Ga hem, jag ar betalad, men spela aldrig mera. 
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Norling vur adelinodig, lian anade att ingen sedel 
limns i handen, och sa var fttrhallandet. Den unge inan- 
nen fiirestod Btt apotek och var bringad till tortviflan 
genoui oiur i spelet, men Norliii" riiddade lionom, ej 
blott tor tillfiillet, utan iifven for framtiden, ty han be- 
segrade hans passion. 

Den razlandfl g&flgen vid spelbordet gjorde att Nor- 
ling olta blef pank. Vid ett sadant tillflUla manchende 
han en gang upp till slottet, bad oni uudiens hus Oscar 
och tick ttirctriido saint utbad sig att la lana 3000 rdr 
till BO hiSgst angelligen a (Tar. 

Krouprinsen kiinde igeu inannen, som han otta traffade 
vid eldsv&dor, och gaf lionom suminan. 

Kn tid derefter aterkom Norling och fick aterigen 
audiens saint gat' tillkiiniia att han kunde och ville ater- 
betala lanet. 

Krouprinsen yttrade da i en nagot forvanad ton: 

— liar Norling sa hastigt kunnat fbrljena denna 
summa? 

— Ja, Era Kongl. lloghet — svarade hbkarn med ett 
liirnojdt leeode pi liipparne — sakcn ar den, att jag 
trall'ade nigra officerare pa Bla porten, som ville raffia, 
och si jag hade tur pa qvallen 

\ r id denna upplysning lemnade den tinkanslige Oscar 
den raa hokaren, som blef tillsagd att knalla sig i 
t«d sina 3000 rdr och aldrig mer visa sig i konun- 
gaborgen. 

Ar 1638 var en gyllene tid for Norling. Koleran 
rasade och de tata dtidsfallen gjorde att man behofde 
manga kuskar. Norling satte sig upp i kuskbockeu 



II 

ocli k6rde natt och dag. Fran den tiden halva vi en 
ypperlig anekdot om honoin. 

Det beriittas att ett lik, sora var HMtoppadt i lik- 
vagnen, helt olttnnodadt tittade ut genom bakluckan och 
ropade till Norling: 

— Stanna, kusk; jag fir ej di)d! 

— Visst tusan fir du dod — svarade Norlhrg ocli 
kflrde vidare — det matte vfil doktorn Veta bitttro fin du! 

Denne origineila hokare dog sent omsider i fattigdom. 

En htigst iniirkviirdig tilldragelse intiaft'ade vid hsoa 
begratning. Norling hade under lilstiden a I It id haft starkt 
nidliitt ansigtsfarg och dcnna lenmade honoin ej fftrt ef- 
ter doden. Foljden bfiref blef, att da begrathingsgasterna 
koinmo och funno "vaiinen" fullkomligt lik sig soin niir 
han pick hiir i vprlden, sa borjade det liviskas, att man- 
uen ej var dod, och bland det gapande folket fann denna 
hviskning annu starkare fart, sa att fflrst sedan en 
barberare oppnat adrorna och det visat sig att lifvet 
fullkomligt var borta, fick den inanhaftige Norling leiuiia 
den verld, han sa tnangl'aldigt prot'vat, 

Vi aterga nu till den rysliga eldsvadan. 

III. 

Den stranga kdlden gjorde att vattnet borjade frysa 
i pumparne, och innan man fatt det uppvarmdt, tilltog 
elden med en forfarlig styrka. Den spruta, vid hvilken 
jag stod, fick ordres att draga till ett trevaningshus. 
hvara ofversta vaningen redan stod i brand. Det var 
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en omkelig syn att se hur folket, som bodde i hnset, 
sliipado mod sina saker gratande och qvidande. halt'nakna 
i den kalla natten, och dock glada att atminstone ej sa- 
som manga andra blifva lagans rof. Norling in.sag niid- 
viindigheten alt verkstillla sprutningen fran taket pa ett 
motsatt hus, hvartore slangen maste foras genom tro 
trappor och slutligen ut genom en vimlsglugg pa taket. 
Allt trick lira, ty Norling visste aldrig af nagot hinder 
da dft giillde att handla vid en eldsvada. Han »i 
sig da for en lagans itiissinnfir, och jag tror att ban 
.skill Ic ka.stat. sig sjelf i hennes gap, blott ban kunnat 
slftcka henne, alldeles som gnmman i sjette vaningen i 
Paris under en revolntionsdag, da lion kastad.' Ded fran 
i>>nstren pa soldaterna allt brad lion hade i miiMvag, 
slntligen ryckte at' sig iiattmossau och kastade den pa 
kiipct. Vai Hpntta hade nu rik tilltorsel pa vatten, sa 
att slangen, till Korltngs Btora gladje, onpphCrtigen var 
full, men elden hade redan fa 1 1 sadati iifvermakt. att det 
syntes tvifvelaktigt huruvida bosets nedia vaningar kunde 
rfiddfts, Med verklig konstnarlig hand forde eldsvador- 
nas hjelte slangen. Lagan krOkte si» motvilligt. sling- 
rade sig som en orm och dolde sig af vanmakt eller list, 
ty helt hastigt briit hon fram pa annat hall, med R5r- 
duhhlad kratt, med grinando han, och tvang slangforarne 
till iinnu st6rre varsamhet och skarpsinnighet. Helt 
ofcirmodadt stortade ett bjelklager i tredje vaningen och 
dess skada pa den smala gatan var ohygglig. Man horde 
genoiutrangande skrik och nodrop, ty nastan hela gatan 
var idel laga, hvarfore atskilliga slangar genast riktades 
pa de a gatan brinnande bjelkarne, livilka sedan drogos 
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undan med Ihiiliu l-atshakar. Alia fonsterrutor voro for- 
storda i det briimatide huset, sa att man sag hum iinuu 
en och anuan menniska sprang oinkriiig och 6amladc ihop 
saker, som skulle raddas, fastan doden hotade i hvarju 
ogonblick. Vis spruta stod midtfor porten till det bnD- 
nande husut, sa att vi sago alia som gingo in och ut. 
Nu visade sig en aldre man med gratt bar och begge 
hauderna fulla med diverse Baker. Han atCOlfdes at' en 
flicka, som al'ven var tungt lastad med atskilliga mobi- 
lier. De skulle just lemua huset, da gubben viinde Big 
till iliokan och ropade med angest: 

— Kara Anna, jag liar gliiint den stora sjiiskurus- 
pipau, som jag i fjol fick af sallskapet W, W., och dess- 
utom ligga inina begge medaljer for trogen tjeostg&riog 
i spegelladan. Jag maste liafva dessa minnen med mig 
Vanta du, sa skall jag soka hemta dem Stanua du liar 
och se efter sakerna 

— Nej, farbror, — invaude flickan, — jag ar lat- 
tare pa foten och skall springs et'ter strunteu, fastan rii- 
ken ju nastan qvafver eD. 

— Kalla cj medaljer for trogen tjenstgoring och en 
tung sjoskumspipa for strunt, — yttrade gubben i det 
ban nedsatte sin egen och flickans borda i forstugan. 

— Farval, tarbror, i tall vi aldrig mera rakas, — 
ropade den modiga flickan och rusade upp i huset fur 
att tillfredsstalla girigbukens usla lidelse 

— Ha! — sade gubben for sig sjelf, smaleende af 
elakhet och djefvulsk triumf, — hon nappade pa kro- 
ken och gar sitt Ode till mikes. Jag liar bade pipan och 
medaljerna i m in bakficka Lagan skall gripa henne, 



rfiken qviifva henne, ocli jag blifva den enda arfvingen, 
Gud vare lof att detta mitt lius tog eld. Det ar bogt 
assureradt och kan ej raddas. Den f-de Norling vas- 
nas med slangen som en gaining. Om nan visste att 
jag hade diverse tjarpytsar och malarkoppar i ett kon- 
tor i andra vaningen, sa skulle han akta sig att sta 
liingre har i kfllden, ty bara lagan med Guds hjelp, eller 
kanske biittre satans hjelp koinmer dit, sa kunna ej hun- 
dra slangar riidda huset. Stackars Anna, hon maste do - 
i elden: Na ja, da slipper hon Iriare, som plundra henne, 
och sa from soin hon var, koinmer hon nog i himmelen. 

— Hvad pralar ni ftr rysliga saker? — utropade 
harvid en ung man, som vid porten var sysselsatt att 
liista en lina kring en rykande stock, som skulle bort- 
halas, men detta oaktadt hade halt tilllulle att hora gub- 
bens fmskrackliga ord. 

— FOrlat, min herre, — svarade den gamle med 
darrande r8st, — jag ar alldeles yr i hufvudet, och vet 
ej hvad jag pratar. 

— Knalla er i vag, — sade den unga mannen, 
— ty snart skall iugen kunna komma frain har pa 
uatan. 

— Res upp en stege mot vaggen till det brinnande 
huset, — hordes nu Norling ropa, — men skynda, ty 
an inenniska maste raddas. 

Vi riktade vara Ogon till andra vaningen, dit eiden 
nu huunit, och har motte oss en RhTarlig syn. Lagorna 
trangde redau ut genora gafvelfonstren, utom tva af 
dessa i midten. I ett af dem syntes ett fruntimmer, 
striickande hiinderna mot folket och gifvande ifrao sig 
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boga rop. Hon var i ordets bemarkelse kringrand at' 
lagor, ocb ea forskrScklig dbd viintade benne, vare sig 
hon stannade eller hoppade ncd i den brantagatan, som 
dcssutom var uppfylld af sprutor och andra mobilier. 
Ktt Sgonblick tycktes hon vilja hellre vjilja toilet iin la- 
gan, ty hon fastband ett lakan vid fonsterbagcn, men 
In'jdades af Norling, som ropade: 

— Hoppa ej ned, ty ni dor ovilkorligen, utan vanta 
ett par minuter. 

Hon lydde, men dessa minuter maste hafva varit 
arslanga, och hon glomdc dem aldrig heller under hela sitt lif. 

Stegen stod snart upprest, men den liicktc ej full— 
komligt iinda upp till andra vaningen. Det fattades ett 
stycke. Ilvem skulle uu loretaga den vadliga fai'den pa 
denna stege? Lagan nariuade sig allt mer och mer, rOk 
och gnistor bidrogo att forsvara uppgangeu, och huru- 
vida stegen hade tillriickligt taste mot uiuren tills ned- 
stigandet skett, det blef en annan 1'raga. Helt hastigt 
visade sig den unge inannen, som varit sysselsatt vid 
porten och hort girigbukens monolog, pa stegen och inera 
sprang iin gick upptore densamma. Pa den runda blanka 
batten och den korta kavajen samt de vida underkla- 
derna kunde man se att det var en sjoman. och i denna 
ofvertygelse starktes man annu mera genom vigheten 
och sakerheten i mannens alia rorelser. Hafvets s6ner 
iiro vana vid spatserfarder i luften, och nar hal'selemen- 
tet visar sin vrede, far man ej darra pa foten eller blifva 
yr i hufvudet. Fortare an jag hinner beratta var den 
raske sjomanneo uppe vid stegens ofversta topp, och 
det var hog tid, ty lagan hade nu letat sig in i det rum, 
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der fiickan stod, och ogonblicklig hjelp var derfore al 
noiIou. Ett par arumr striicktes mot raddaren, men han 
kunde ej i anseende till stegens korthet hinna dem. 
Ogonblickligen halade lian sig upp pa lakanct och hop- 
pade iu i ruminet, knot sedan lakanet kring flickans lit', 
tirade henne varligt ned till stegen och bad heune upp- 
liisu kuoten Derefter balade han Dtd Big sjeW och verk-* 
stiillde nedstigandet med venstra banden och ai men om- 
slutando tlickan, .sum fmloiat sauscn, men oincdvetut slu- 
tit sina begge bander i ett kralttulli ta^ krfog sin r;id- 
dares hals. Blott diidens annalkande drifver menniskau 
till ett sftdant fast tag, ty lifvut iir karaiv In doden! 
Jvika varligt shim on rodder bftf i attt akttte ett iil.-kadt 
barn, lika forsigtigt nedsteg den raska svenska sjubiissen 
med sin ljufva bi'irda, men dot pick sakta, ty han hade 
blott en hand ait ceda sig mod och miiste noga se ef- 
ter, att ej Ilickan kom emellau pinnaine pa stegen. An 
kom rijken och insvepte de l>egge varelserna, sa att man 
oj vissto, oin de iiunu voio till; iin kom den klara elds- 
.n och upplyste alll, da man aterigon tick gladjas iif- 
vi'r den vackraste syn i verldan: hum don em uien- 
niskan kiimpade om den andras lit, utan att trukta for 
egen undergaug och utan auuan driffjeder an — mennitko- 
k('irlekc7i. Man kan forestall* sig den spanning, som 
boinaktigade sig massans alia siiinen vid asyneu af detina 
tilldragelse. Oron var sa stor, att eldslackniugsarbetet af 
Big sjelft afstannade nagra minuter. Man liksom lefde 
med den raska sj5inaiinen och den vid bans brOst hvi- 
lande bleka liljan af kdtt och blod, och man darrade 
fiir hvarje steg pa denua balsbrytaude fard. Salunda 
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hade nastan haltva stegen blifvit lyckligt passernd, da 
Norlings riist skar igenom luften och uppfyllde alia aliO- 
rares lijertan med en ny biilvaii: 

— Lagg stOttor vid foten af stegen och hall den 
sakert last, ty muren slftpper upptill och ett glidande 
mot stegens Sf'versta del intraffar snart. 

Detta yttrande genom ep lur framsagdt, skar soin 
Sfl nordanvmd genom merg och ben. Alias cigon tasta- 
des vid stegens ofversta tdpp, och man kunde knappast 
andas af fruktan att den skulle forlora silt stiid genom 
murens instSrtande. Aterigen hordes en varning Iran 
Norlings lur: 

— Sla hdgra armen kring en stegpinne, du som ar 
pa stegen med fJickan, och hall i som en kail, ty inoni 
nigra Sgonblick slapper stegen och stfiten blir svar. Jag 
kanner nog igen dig, Alfred Winckler, du iii en duktig 
pojke och bras pa din far, som hade hjerta i brOstet. 
Pass pa. stottorna dernere, go' vanner; Gud vare osa 
nadig, nu kommer krisen. 

Ett forfiirligt brak intraffade alldeles som vid en 
kanouad pa en nrlogsmau. Muren remnade ett stycke 
Lagor och rbk, gnistror ocl) murbruk hvirflade om hvart- 
annat som ett litet Niagara, och man kunde ej pa ni- 
gra ogonblick se hum stegen Falltt, Andtligen ilade en 
kail vindfiakt tram och tvang token vika undan Da 
isade sig att menniskan hade kampat en strid pa. 

Lif och Dod, 
ty stegen hade tallit flera alnar med sin ofra del, innan 
muren aterigen gaf faste, men den tappre sjomannen 
syntes oskadad, annu omslutande den vanmaktiga flickan 

•I 
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Ett rop af beandran, gladje och deltagande Ijod genom 
luften. Man borjade aterigen pompa; konjaksflaskoma 
vankade laget ikring, ty man var liksom tastgrodd i 
liaison. Alfred Winckler hade natt marken med sin Ijuf- 
va borda. Flan ville bara henne vidare genom trangseln, 
ty han illskade redan denna Ijufva tticka med en eld, 
om kunde miita sig med den, sum do bekSmpades. Han 
hade ju riiddat henne undan diiden till lilvet, lion hade 
kastat pa honom sin sista blick, innan Gud lade ett moln 
pa lii'imes lorstand, och hon hade Ofverlemnadt sitt lif i 
ynglingens hiinder. (had under da att han iiiskade 
henne och ville se henne lyckligt kornmen i trogen vard, 
men han (Srmadde ej, ty hans egna nerver voro fOr 
mycket anlitade, hans arm hade (att en svar kontusion, 
han foil i vanmakt och behfifde sjelf hjelp af menniskor. 
En poliskoiumissarie gaf ordres at sitt folk att bara bort 
ynglingen och flickan. Han stallde denna fraga till 
massan: 

— Kflnner nagou dessa unga menniskor? 

— Ja visst, — hdrdes (lera svara, — det Sr styr- 
man Winckler; han bor vid Cathrina kyrka. 

— Na an flickan da, — sporde komtnissarien med 
hOjd ton, — kanner nagon henne? 

— Nej, nej! svarades fran alia hall. 

— Skaffa droskor, konstaplar, — befalldekommis- 
sarien, — och (5r styrmannen till sitt hem samt flic- 
kan till lazarettet. 

— Hon ar nog d6d, — sade girigbnken, som stod 
ett stycke ifran med rockkragen uppdragen for oronen, 
— om muren andock hade velat ramla hel och hallen, 
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sa hade saken redan varit klar; men emellertid var klokt, 
att jag ej gat' mig tillkanna, ty da linde det blifvit niyc- 
ket dyrare och jag mast lega en sjuksktiterska. Kiildeu 
ar skarp. Mycket vatten tpoladei diver henne Iran slan- 
garne. Hon forkyler sig nog och jag biir hennes arf- 
vinge I In! jag fryser, men maste vanta til) mitt hus 
brunnit ned, ty da forst kan jag fa ro i min sjal. Om 
ej Norling vasnades sa forfarligt med sin slang, skulle 
elden ma riktigt val, men ban liar troMgen «'j sjell' na- 
gra hus och derlor vill han sa cerna radda andras. 



ANDRA KAPITLET. 



I. 



Alfred Wincklers fadpr liar varit sjoinan orli tuni- 
lat om pa liufvet uuder hela sitt lit', genonigatt alia gra- 
der i frau kajutvakt till kapten, lidit skeppsbrott manga 
g&nger och varit nara dbden, men blifvit pa ett under- 
liart siitt raddad. Nigon fiirnidgenhet hade ban ej lem- 
uat sin son, soin var bans enda barn, men en lifriinta 
at modren, hvilken satte henne i stand att upptostra sitt 
barn. Fru Winckler var en god menniska. af' ett mildt 
lynne, ordningsfull och arbetsam saint lefde uteslutande 
tiVr sin son, sin Alfred. Han var det enda minnet af 
den bortg&ngne, kara niaken, en afbild af sin far saval 
till sitt yttre som inre. Alfred var 23 *r •.'animal, hade 
ett foidelaktigt yttre, en nianlig hallnir.g. ett oppet va- 
sende, ett eldigt lynne, som latt bios ade upp, men lika 
latt lade sig. Han hade som styrman gjort flera turer 
till franiinande lander, ftirvarfvat sig sprakkunskap och 
aflagt sin kaptensexamen med hedrande betyg och hop- 
pades att vid instundaude ar fa beta! a nagot fartyg. 
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Fflr ofrigt var Alfred Winder en glad sjfiman, tutade 
gerna oui med sina vanner, alldeles som ladren, ooh 
hade svart att hushalla mod styfvern. Melian modren 
och sonen radde den innerligaste karlek. De kunde ej 
lefva hvarandra f6rutan. Det varmaste fortrnende radde 
dem eniellan. Alfred bade ingen ro I'oiiiin han tick 
nedlagga i det moderliga skdtet sina bekyinmrr och sina 
t'el, ty han visste att mordren dclade de fOrra och med 
mildhet rattade de sednare. Det hfinde ej siillan att 
hennes son hemkom med sonderslagna lernmar, vittnande 
om att han varit i mindre iidla nojen, men modren ytt- 
rade vid sadana tillfallen aldrig haftiga ord, utan hon 
teg tills sonen sjelt omtalat hela forhallandet, och efter 
dess natur gillade eller ogillade hon bans deltagaude deri. 
Salunda hade hon viil uppfostrat sin lilla Alfred och hon 
borjade sin dag och slutade densamma med att bedja 
for hans val. 

Fru Winckler bodde nara Catharina kyrka, sa att 
hon horde hela natten de dofva klamtslagen med oroligt 
hjerta och hade svart att vara lugn, der hon satt och 
lagade en ylletroja at sin son. lion tankte for sigsjelf: 

— Arraa menniskor, som denna kalla natt blifva 
hosvilla och brodlosa. Klamtniugen tilltager. Det ar 
ett bevis pa att elden ar starkare an vattnet. Men 
Alfred ar nog der, ty han skull alltid vara med vid elds- 
vador, alldeles som hans salig far, hvilken vid foista 
kllmtslagen var pa benen, om han ocksa nyss hade som- 
nat. Jag forebradde honom en gang, att ban satte sitt 
lif pa spel, fastan han hade hustru och barn, men jag 
tick en blick till svar, som jag aldrig glommer, lika litet 
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aora dess.i bans ord: »Tmr du att Gud hefaller niig lor- 
gafves att hjelpa mina medmenniskor, och tror du att 
lian Ofvergifver de mina, om jag satter lifvet till?« Jag 
hade intet att svara pa denna adla sanning och jag slot 
niiii lilla Alfred till mitt brost, medau bans fader sasoro 
en hederlig man uppfyllde sin pligt mot samhallet. Men 
bvad Alfred drOjer! Klockan ar redan I pa natten. 
Gud late honom ej vara f5r oftrv&gaa, utan taga sig 
tillvara tor fnror ... Tyst! jag bfir en droska stanna 
och roster tala. Nu slar man pa porten 2 slag, sale- 
des hop OM, En besynnerlig oro fattar mig. Det kan 
ej vara Alfred, ty ban bar egen portnyckel, men det 
kan dock vara ban, ty ban ar kanske skadad. 

Inoni nagra minuter lag den sansliise sonen i sin 
sang. Polisbetjenterna hade i korthet redogjort f5r allt, 
l&tt drickspengar ocb atiiigsitat sig. Doktor efterskicka- 
des. Fru Winckler var ensain med sin forskrackelse och 
sin smarta; men lion lat klokhet och besinuing i stallet 
Rir grat och tandagnisslan taga ofverhanden. Hon tvat- 
tade ren den af sot och smuts nastan oigenkanlige so- 
nen, lade ett kallt omsiag pa hufvudet och deu uppsvalda 
armen, v&rtnde upp de kalla fotterna med varma kru.s 
rallde i tysthet en tar ocb satte sig vid sangen att bedja 
f6r sitt barn, tills doktorn anlande. Det var en rorande 
syn att se denna moder, nedlutad 6fver det karaste 16- 
remal hon egde i verlden, med hjertat uppfyldt af baf- 
van, ty hon visste ej huru svart sjuk han var, och 
ovisshcten biirom fOrstorade henues oro. Men helt ofor- 
raodadt borjade den sjuke gifva tillkanna lifsverksamhet 
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genom en haftig yrsel, deri foljande osammanhangande 
meningar kunde urskiljas: 

— Hall i stegen, go' vanner, ty inuroii ramlar snart. 
Du sora ar pa stegen, hall dig sakert last; sla htigra 
armeii kriag en stegpinne. Jag kanner nog igen dig 
Alfred Winckler, du far en duktig pojke, och bras pa 
far din, som hade hjerta i brostet . . . O! hvad hon dar- 
rar vid mitt hjerta ... hon sviinnar af. . . jau kiinner 
heniies varma andedriigt och hon fattir mig oni hal.scn! 
Stegen darrar i lufteu . . . slapp ej ditt tag, flick a . . . mi 
f'aller ban till botten af hafvet. En qvinna ofver bord! 
liala ut en bat, kapa taljorna, kasta raddningsbojen, 
rodret upp i vind, jag foljer sjelf nied baten ... ro gos- 
sar som karlar, ty inin brud vill sjunka. Ah! in in arm 
ar kiossjul ... det svindlar For niina Ogon . . . hajarne 
komma . . . annu ett artag, gossar . . . sa der ja; val rodt; 
nu, i Guds nanin, nalkas vi heune. Jag liar henne i 
mina armar. Hon smaler, hon alskar mig. Mamma 
hvar ar du . . . din Alfred ar lycklig. 

Modreu af horde dessa osammanhangande meningar 
raed oro och forvaning, ty de gafvo tillkanna, att so- 
nens hjerna var sjnk och hans inre traffadt af denna 
laga, som brainier hjertat och forharjar dess omrade, 
ifall den ej blifver tillfredsstalld. 

Doktorn anlSnde emellertid, undersokte den sjukes 
tillstand, ordinerade koppning pa armen och en mixtur, 
saint tVirklarade, att el'ter uagra timmars hvila skulle 
patienten upphbra att yra. Han ville aterkomma vid 
den tiden. Fru Winckler blef lugnad och vakade hela 
den aterstaende delen af natten ofver sin alskade son, 
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sum fraiupa formiddagen den foljande dagen, efter en 
sUirkande souin, uppvaknade med rediga sinnen och fann 
sig ligga i sin egen sang, bredvid livilken haus dm in a 
moder satt. 

— Min alskade mamma, ar det do, som sitter hos 
mig — fragade han, motande sin moders omnia blick 
och striickande ut den friska armen. 

— Ja, min snalla Alfred, det ar jag, — svarade 
modren, som knappast kunde hindra tararne att rinna, 
<l;i lion mi iindtligen horde honoin tala klokt, — du ar 
ilia sjuk, min gosse, och tar ej tala nagot, fnrran dok- 
torn koinmer. 

— Ah! strunt, lilla mamma. Hufvudet ar en suiula 
tUOgt, alldeles som jag skulle varit i nagot tumult och 
latt ett slag, men hvarfdre har jag en bindel kring hiigra 
armen ? 

— Du ar koppad — upply.ste modren — du hade 
st6tt armen svart, sa att den var svullen. 

— Ah, nu borjar mitt miiine aterkonima — ro- 
pade den sjuke med hjertslitande ton — stegen. stegen! 

— Kiire Alfred, lugna dig, annars kommer den 
svara yrseln igen — bad modren och smekte sin son. 

— Ihar fir flickan — fragade efter en stunds 
hvila Alfred med bftftig rost Ar lion raddad, mamma? 

— Ja, min alskade gosse, du har raddat henne och 
jag har fiillt tarar af tacksamhet derfdr. 

— Tack, mamma, nu far jag niijd och skall ej 
fraga mer — sade den sjuke och syntes slurara in med 
ctt tridfuJlt smaleende pa sina iSppar, 



Doktorn fann honom annu i somn vid sitt besOk, 

ansag ofverflodigt att vacka )i n, och forklarade, att 

him inoin 8 a 10 dagar aterigi-n sdvulle vara pa benen. 
Modreu blef annu niera logoad och turkade Gu<l. att 
hon ej var ensam i verlden, ulan hade sitt alderdotns 
stod och sin aiderdoms trust qvar i lit vet. 

II. 

Pa lazarettet hade den unga flickan legal flera vec- 
kor sjuk i nervfeber och rued •v&rignet undgatt dOdaii, 
linn var nu konvalescent ocli kunde sitta pakladd 1 en 
soffa. Den Jvara sjukdoiuen hade blekt hcnnes kinder 
ocli hennes kropp var atmagrad, men lion skulle bo&H 
repa tig, lorsiikrade lakaren. 0! bvilken Ijufhet lag of- 
ver detta milda anlete! Der var bilden af sjell'va tiila- 
inodet och npdergifveubeten. l)r stoea mSekblA ugonen 
med sin sjall'ulla blick hviskade ou ett kan-lofullt inre, 
som lidit niycket och liingtade att la ;:ieddela sig at na- 
gon deltagande van, men nagon sadan t'anns ej att tillga 
pa lazarettet och utom dc-tsamma hade den underbart 
raddade flickan blott en anhiiiig i litvet, den vedei 
lige girigbuken, son) ntiskat att hon skulle omkomma i 
lagorna och fegt til'vergilvit henne vid eldsvadan. Elin 
Reuss var fader- och inodeiliis sedan manga ar, upp- 
fostrad i pension och et'ter fersta nattvardsnaiigen af- 
hetntad ur pensionen af sin farbror, Olol Reus*, -oni 
varit radman i en sm&stad, mt-n flyttat till hut'vudstaden. 
Elins fader hade varit handlande i sainnia un&rtad, diitt 
samrna ar «oni modren och "fterlemnat en betydlig for- 
mogenhet, for hvilken farbrodren blef lormyndare. Hon 



T 






26 

hade uagoi otver ett ar bott hos denne och lefvat na- 
stan innestangd, utau beriiring ined sina luediuenuiskor, 
skotande det lilla hushallet rued tillhjelp af en hjeJp- 
gumma. soiu gick rill och il'ran. ty gubbeu ansag sig ej 
ha rad att ha' en ordentlig piga. Den unga Hickans 
eoda gliidje var liennes bibliotek. som hon vetat fiir- 
skatVii ;>!!£ och soiu den girige farbrodren ej kunde be- 
rofva hemic. Mangen unu ii.an hade olrivilligc Manual 
vid bus*'! {lit Glasbruksgatau, da han kastat sitt oga upt> 
till andra vaningen och f&tt -kada >mi blonutraade flicka 
med friska kinder, siuaktand<> ogon. rikt kasianjebrunt 
liar, en svallande inun, bortstulen Iran Anton rustkam- 
mari'. dit si mungeii illn lottad af Evas dotlrar villr 
insrnyga sig och stjala Wangtalso, om de fiugo, ineu kai- 
leksguden iir nyckfull och han delar ej rattvist. tycker 
jag . . hvad tycken j. mina lasarinnor? Men mot Elin 
hade hau varit frikostig, ty hon var en skon blorama. 
utrustad med alia fagringens behag. Men ett faitades 
henne, som kauske mangen utan liigriug eger, en huld 
nioder eller fader, som med omhet och deltagande stod 
vid heuues sida. Hon var ensaiu i verlden. och redan 
vid knappa 18 ar hade hon genomgatt en olycka sons 
fa af hennes kon torde upplefvat. Xyss uppkommeu 
fran sjukbadden efter en svar feber suit ingen din nio- 
der eller hold syster vid hennes badd. utan en wdig 
legd skoterska hade vardat sig om henne. och hennes 
hem vai ett — lazaittt! Hvilken nyck af slumpen! Den 
rika arftagerskan far skydd pa ett lazarett. derfbre att 
man ej kanuer hennes rikedom och eiuedan hennes for- 
myndare ar eu usliug. som glonimer siua pligter for snal- 
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bet. Men i all den bitterhet. som genonistrommar Klin.s 
bjerta vid tankeu pa tarbrodrens d&liga uppfbrande och 
hennes eeen ensamma belagenhet pa detta lazarett bland 
fremlingar, alia lidande sasoin lion, insinygei sig dock 
en strimma at trust, ja. at eladje, och det ar bilden at 
honom, som riiddade henne nndan dndcn. plagor och 
ruarter, ty hade ban ej koininit, sa hade lion troligen 
varit innebrand, krossad mot gatan eller krympling tor 
hela lit'vet. Derfore nar bon tankte pa honom. den adle, 
kande hon buru blodet luirjade rinna med starkare tart, 
och en ny kansla at viilbeliaj: L'ii^tade hennes hjeria, ju 
pa jungfruns skara ansigte skimrade en fSrnojelse. som 
bebadade den .-nan atervandande belsan. kink-ken atog 
sig att med sin trollstaf belt hastigi forjaga de bleka 
liljor fran kinderna och aterinsiitca rosoma i dera> rat ta 
hem, och i detta arbete lyckades hon mer an val. m 
att Elin snart tick lemna sin fristad med atervunnen 
helsa och skonare an nagonsin. 

III. 

Pa Glasbruksgatau var aterigen radman Keuss* boa 
pabygdt, ty branden hade ej gatt langre an till andra 
vaningen, tack vare Noriings envishet. Deu snale rad- 
mannen hade hemtat hem sin brorsdotter och bou hade 
aterigen borjat sitt ensliga lit samt sbkte torstro sig med 
sina bocker, men de ville icke mera tillfredsstalla henne 
och de kunde det ej, ty tankarne voro pa annat hall. 
hum hon an sbkte att gomma dem i nagon vra at' sitt 
klappande och alskaode hjerta. Amor skulle kunnat 
hjelpa bada dessa alskande, hvilka bodde i oara nog 
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sainina qvarter, men den skaiken log at deras langtan 
ncli pinade deni annu en tid, ehuru det ar ovardigt af 
karieksgnden Amor att ej vara komplett »gentleman», 
iiii'm han iir ju en hedning, och af en sadan tar man ej 
begara t'iir mycket. 

• 

Det ilr I'M eftenniddag i Juli manad. Soien ski- 
ner vannt ocli lockar menniskan att ga ut i naturen. 
Iliiiili'n :ir lila och foglarne qvittra sin enkla sing. 
Illontinan dol'tar och ly.scr ini'd sin tiigring. Klin Ueuss 
vill ha lul't, ty Glasbruksgatan ar bra trang. Hon fftr- 
fr&gar siy lio*. Parbrodren, on ban vill gflra sallskap, 
met) linn lietaekar siy. Man iilskar hcldre att rakna 
sina penningbandtar, granska sina iwerser och tifverse 
sina rnttegAngar* ty han bar manna sadana Klin star 
vid ftnatret i gubbens skrifrum och tarbrodren sitter i 
solFan, liamlor hvilken ett stiirre bord ar placeradt, app- 
fyldt med diverse papper och skritsaker. Radman Olof 
Reus*; ar en cirka (it) &n man, med ett magert ansigte, 
tunna lappar. SDia inmarisja ogon at' odeciderad larg, en 
slags metering af pOnt och gratt. larad panna. tunnt, 
Btripigt, glest liar, inga polisonger. la tander i mnnnen, 
stiii nasn med rod anda roedelmattig kroppslangd, na- 

Iramlutamte stallnini;. magerlagd, fransthtande och 
obehagltg, Sana kladsel ar alltid svart bonjour, dito 
vast, dito underklader. hvit halsduk och spanskt riir med 
guldkrycka. Kadman Keass iir kommunalkari, iedamot 
af manga siillskaper och komiteer. lorrayndare fiir at- 
nkiiliga pnpdli'i. idkar iSserirorelsen, bevistar guterade 
kolportorers, med eller utan prestkragar, sammankomster, 
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staller sig gerna i spetsen for tiggarlistor, liar r6rni:i»a 
att pa dem skrapa ihop stora suimuor, lanar ut pen* 
ningar mot tina papper, men malicen pastar, att demie 
gubbe ar en skrymtare bland de I'romina, sor ingeoting 
utan berriikning, anvander de geiidin tiggarlistor hop- 
samlade medlen mera till »eget« gagn an till de pfatti- 
gasn, skalfar sina pupiller friare, sora liitteligen kunna 
tillfredsstallas vid forinyndarerakiiingeiis qvittttraode, ty 
de aro sjelfva pa obestand ocb dertVnv ej ml nOga. Ilnl- 
vudpassionen hos gnbben Heuss ttr — soalhet, och denna 
usla last liar undergriir't alia battre kiinslor. Kikcdomcn 
iir hans gud. Sin brorsdotter liar linn aldrig&lskat och 
efter branden hatar ban hemic-, derlVire att bon ej om- 
koni i lagorna. Sadan iir denna karakter, oeh in&Dga 
dylika stallbnider Annas i denna verlden, der de kunna 

diilja sin samre inenniska under masken af I' ihei, iir- 

lighet och oegennytta sanit atnjuta stort anseende, men 
aro losslappta bejdukar Iran djef'vulens like, derifria all 
fOrstallning och logn kommer. 

— Da vill alltid sta vid fonstret. Elm, men det 
passar ej en ung flicka — yttrade ladiiianiien med en 
mjuk ton, som skulle forefalla mild och vordnndsbju- 
dande. 

— Jag kan ej fursta bvad ondt ligger uti att se 
pa de forbigaende menniskorna — svarade flickan. 

— Det forstar du ej, Elin, men jag bar alltid va- 
rit radd om dig och . . . 

— Ah, hvad deu saken betraffar — afbriit Klin 
— sa har farbrors cimhet ej just varit synnerligt stor, 
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ty under hela tiden jap lag pa iazarettet var farbror ej 
der mer an en iiang och da bara i porten. 

— Kara barn, dora ej sa hardt, ty, sager aposte- 
i' ii Lacas i b' kap. 37 versen af sitt evangelium: »do- 
mer icke, sa varden j icke dOinde.w Du vet att jag ar 
ytterst riidd for smittosamma sjukdomar och derfore 
ville jag ej utsatta mig for faran, ty manga pligter ligga 
pa mina axlar, sa att jag niaste akta mitt lif. 

— Jag bar mycket funderat, hvartiire farbror of- 
vergaf mig den nation, da eldsvadan rasade, och polisen 
behOfde furh.irma siy Ofver mig, alldeles som jag skulle 
vara ett fattighjon. 

— Sa du talar, Elin. Skulle jag ha tifvergifvit dig 
den natten! Tvartom, kom jag val ihog dessa ord ur 
M&starens egen mun, soin tinnas hos Matheus i 26 kap. 
31 versen: »] <lenna natten skolen j alia forargas i mig», 
och jag sokte pa alia satt att radda dig. ja, medan du 
var uppe i huset, stod en ung man vid porten och baud 
en lina omkring en nedfallen bjelke. Denne bad jag 
springa upp i huset och radda dig och jag lofvade bo- 
nom 100 rdr om han lyckades. 

— Huru sag den mannen ut — sporde Elin, som 
fortfarande hade siua ogon tastade pa gatan. 

— Han hade ett hyggligt utseende, morkt har och 
rodliitta kinder. 

— Na, hvad svarade han farbror pa uppmaningen 
att hjelpa mig? 

— Jo, ungefar sa har folio hans ord: »Ni ar en 
hederlig gammal man Jag beklagar er oro, men f-n 
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matte vaga lifvet for 100 rdr. En flickslinka mer eller rain- 
dre kan vara de'samma. 

— Han var just ej mycket iilskare af kcinet, denne 
unge man — infoll Elin smaleende. ty hon trodde ej ett 
ord af hela farbrodrens berattelse. — Skulle farbror 
emellertid ej stannat qvar vid elden och hort efter inig? 

— Du gldmmer hvilken kail nait det var och att 
jag var ot'ver t>0 ar gaminal. Jag tick yrsel och maste 
tala vid ett par beskedliga menniskor. son) ledde mig 
Iran stallet, och jag dlverlemnade die i Guds milda 
bander. 

— Hvarfore inbiandar farbror alltid bibelns heliga 
laror och Guds dyra namn i ert hvardagstal? Det ar 
syndigt, cniigt in in tanke. 

— Stackais Elin, som sa kan tala. Vet du ej, att 
vi alltid skola halva llerran nar oss och hans namn pa 
vara lappar. 

— Jag trodde att vi skulle harva Gud i vart 
hjerta. 

— Visserligen, «raen deraf hjertat ar lullt deraf 
talar munuenv siiger Matth. kap. i2 och versen 34. 

— Men tank om hjertat ar talskt, da komma af- 
ven falska ord derifran, och var t'ralsare ropar ve! ofver 
alia skryratare. 

— Deri har du mycket ratt, lilla Elin, ty, sager 
Han: oVe eder, skrifilarde och fariseer, I skrymtare, 
som tillsluten himmelriket for menniskom, som uppaten 
enkors bus, so:n» ... — den bibellarde stannade i sin 
citat, vare sig att samvetet rorde sig en smula i sin 
dyiga badd af skrymteri och tralaktig fruktan, eller ban 






ej kunde mera af namnde bibelstalle. Elin vande sig 
om och yttrade: 

— Farbror hade bort blifva kolportiir i stallet tor 
radman. 

— Sadu talar, barn. Herrans apostlar aro stora man, 
men jag eu ovardig tjeuare. 

— Sa borde farbror alltid tala, ty da snde farbror 
sanningen, — yttradt Klin nied Bllvartfg stamina. — 
emellertid leinuar jag nu farbror at ma betraktelser oeh 
skyndar at i nat ur.-n for att liiira Ibglamas qvitter och 
strUinmons torsande. Ju mera jag be.traktar hiinmelen, 
soldi, blmninonia. och inaiulas soimnarns skona In ft, ju 
naniiart' tyk<-r jag att Gud iir; men ju mera farbror 
nied sitt tal vederqvicker inig, ju kallare kiiunes det 
kring mitt lijerta. Mao innan jag gar, iinnu en fraga: 
liar tarlnur sokt upp den unge mannen. som vagade sitt 
lit* for inin skull, och tackat houoii) y 

— Kara tarn, icke kanner jag honom. 

— lloskrifningen om bans iidla handling stod i alia 
tidningar tor an nd sedan. Han Inner Alfred Winokler 
ucli bor vtd Katarina kyrka, sager adresskalendern, som 
ligger pa farbrors skrifbord. 

— Naval, jag skall taga reda pa honom tranideles, 
cfter du sa vill. men amiars bor man giJra det goda utan 
Ion. 

— Han fordrar troligen ingen Ion, men rt aro skyl- 
diga honom tack sa liinge vi lelva, atminstone jag, — 
sade den unga flickan med stralande ogon, — denna 
ohyggliga natt star annu framfur mitt inre Jag ryser 



vid tankcii pa den stund, da lagan nalkades mig. Gud 
valsigne den iidle ocli tappre matinen! 

En tar af helig tacksamhet syntes i den skiina 
flickans ogon. Det var en af de manga dyrbara skat- 
ter, lion egde i sitt rika hjerta. 

Da lion leninat rummet, reste sig radmannen sakta 
fran stolen, gick till fonstret, betraktade gatan ocli ytt- 
rade i en muinlande ton: 

— Elin borjar vaxa mig bfver hufvudet. Hon 
misstiinker att jag ville ofverlemna lienne at dOden. 
Denna gata med sina upptraden, den sorgliga natten 
star lifslefvande framfdr mig. Lagan ser afven jag ocli 
Elin i fonstret, strackande ut sina hiinder. Kauskejag 
ej bort skicka lienne efter medaljerna; mitt samvete 
vill ej gilla denna handling, men jag skall skynda mig 
till de aminav, avdnneman, som i afton aro samlade pa 
Malmskillnadsgatan tor att bedja tor den ogudaktiga 
veriden Flickan kunde gcrna dott, ty det ar battre att 
omkomma med kroppen an sjalen. Jag maste gilta 
bort lienne med nagon kandidat i trasig rock, som ej 
kanner att hon ar rik, mycket rik. Lyckligtvis vet hon 
ingenting sjelf af sin formogenliet och kan ej fa reda 
derpa. Skulle man fordra ut hela hennes kapital med 
rantor for sa manga ar, vore jag i det narmaste ruine- 
rad. Men Gud ar m&ktig i de svaga, och han hjelper 
dem, som med en sann tro fortr8sta uppa honom! 

Den vederstygglige skrymtaren ins5fde sig sjelf i 
otrons morker, och pa detta altare offrade han allt at 
Mammon, bedragande sig sjelf och veriden, ty hvem kan 
tro denna graharsman, som nu vandrar med bibeln uo- 
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der armen till en konvcntikel pi Malmskillnadsgatan, 
vara annat an en from man, som med sanning och all— 
var tjenar Gud och menniskor . . . och i dess stalle ar 
hans hjerta en graf, utantill hvitmenad och dajelig, men 
innantill full at' de dodas ben. Men hans stund komraer 
nog, da han vaknar. 

• 
Lika -ki'ni och ljuf som den enkla och uppriktiga 

sanningen ar, lika ful och vederstygglig ar den hala och 
svarta lOgneu. Niir de&sutom skrymteriet intager en 
hufvudrol i det hvardagliga lit'vet, sa ar ej underligt om 
Elin Reuss med langtan kastar sitt bg;i ut i verlden, 
driimmande om ett stilla hem, dor hon far erl'ara den 
sanna lyckan vid sidan at en god och alskad make, 
lion iir nu stadd pa vag att gora hvad heimcs hjerta 
bjuder, att soka upp och tacka honom, som for henne 
velat uppoffra sitt lit'. Blygsamheten har sagt nej i hen- 
nes in re en lang tid, men i dag befaller en hogre stdtnma 
jungfrun, och den stiimmaii lyder hon. 



TREDJE KAPITLET. 



I. 



Alfred Winckler var fullkomligt aterstiild i sin arm 
och ilrigt sysselsatt med att rusta en brigg lor l.in- 
gre resa. Han hade t'att kaptens-plats hos den lirma, 
fadren tjenat i tjugo ar med trohet, lycka och vinst. 
Briggen Lucretia lag pa stroinmen, och med tillhjelp af 
kikare kunde man se densamma Iran Winoklerska f'a- 
miljens bostad. Alfred var sysselsatt hela dagarne ora- 
bord, men om aftnarne kom han hem och stannade hos 
sin moder. Hon hade redan fatt del af hela handelsen 
vid branden och att Alfred alskade den unga fjickan 
saint langtade att fa aterse henne, ja, mangen dag hade 
han varit sinnad att uppsdka henne, men modren sade 
alltid: "om du besoker farbrodren och bans brorsdotter, 
sa tro de, att du vill blifva tackad for din hjelpsamhet*', 
och delta sanna argument var bevisande. Dessutoro hop- 
pades modren, att hennes son snart sknlle vara pa haf- 
vet, och under en tre ars ling tur gldmdes nog hela 



haodelseu. Oet var ej helsosamt for en 23 ars kapten 
att ga omhord sum befalhafvare med bjeruan full at 
karleksgriller, och ett iterseeude af deu unga flickan vore 
derfdre mindre helsosamt. Fru Winckler kande sin sons 
haftiga temperament och fruktade tor att han skulle 
mera lida an hafva gagn tor narvarande af denna kar- 
lek; for Ofrigt trodde lion, att tycket. ifall det om 3 ai 
fun nes qvar, skulle vara sa stadgadt, att fbreuialet I'm 
detaarama uppsoktes och efterstriifvade.s. men Parcerua, 
som spinna dot menskliga odets tradar, bade anuat be- 

slutat. 

* • 

* 

Deu goda Fran satt med ttickstrampao i banden vid 
foustret, som vettade at saltsjou, ty derifran kuudt- hon 
ju kasta ogat at det hall, der briggen lag, som snart 
skulle rofva hennes alskling ifran henne och lemna in- 
tet aunat .in saknaden qvar. 

En tar halkade mangen gang under dagens lopp 
tied pa kinden, da hon tankte pa sonens snara bortresa. 
pa de faror, stormar och skar medfbra, och pa de langa 
tre aren, hvilka, hvardera hafva 4 arstider, saledes 12 
siulana, innan Lucretia aterigen lag "stolt vimplar.de i 
den nadda haiunen", sasom "Talis Qvalis" sager, och 
hvein visste om han nagonsin aterkom. Det var mo- 
dren som salunda klagade i sitt bjerta. och hvilken mo- 
dcr sdrjer ej vid tanken att lemna ifran sig det karaste 
lion eger, men bredvid den moderliga sorgen stod afven 
den moderliga omtankan. som hviskade: "du lofvade din 
d8eude mau att val fostra det enda barnet, och en sjo- 
man blir ingen karl hemma i mammas varma kamrar 
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utan ut pa biiljan med stora -^ssen, sa smakar det battre 
att taga eroot hoDom vid hemkomsten, ty da ar pligten 
uppfylld, denna vigtigaste del af vart eget jag." 

Hon iir emellertid sorgbunden denna omnia moder, 
och hon langtar till aftonen, da hennes Alfred konnuer 
sjuogande in i salen, fattar henne om lifvet och dansar 
om med gumman ett par hvarf pa golfvet, for att ut- 
trycka sin gladje att ater vara hos den basta vannen pa 
jorden. Modren smaler da mot sin son, betraktar med 
valbeliag den vackra gossen, ty han ar annu en gosse 
for henne och skall val sa blifva, och hon kanner sig 
lycklig. 

Atven pa stickstrumpan ser hon med valbeliag, ty 
hon arbetar at honom, och medvetandet deraf gliider hen- 
nes goda hjerta. Fru Winckler ar nara 50 ar, at' me- 
delmattig langd, med behagliga anletsdrag, ofver hvilka 
mildheten och godheten lagrat sig. Det gor en menni- 
ska godt att .«e in i hennes trogna iigon och hennes sma- 
leende ar varmande. Man har en god menniska frani- 
f5r sig, som alskar hela menskligheten och vill gi'ira alia 
godt, sa langt hennes krafter stracka sig. Nar hon ta- 
lar, komma milda ord f'ram, som vittna om hennes eget 
hjertas renhet, och hennes storsta gladje ar att sprida 
hugnad hvarhelst hon sammnntraffar med menniskor. 
Hon vet sig knappast hafva en ovSn i denna verldeD, 
och hade hon en sadan, s;*i skuile det vara hennes in- 
nersta behof att fdrst racka handen till t'orsoning, afven 
om hon visste sig vara den sarade. Ur ett sadant fldelt 
skote hade sonen kommit och ej underligt da, att ban 
var en typ af "gentleman" och "svensk sjoman". 
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II. 



En knackning pa tru Wincklers salsd6rr hordes 
Fran leinnade sin strumpsticka, gick till ddrren och opp- 
nade. Ett ungt fruiitimmer, modernt klkdt. visade sig 
och fragade efter enkefru Winckler. 

— Det ;ir jag — svarade egarinnan af delta namn. 
— var sa artig och stig in. 

— Jag tackar, — sade den unga flickan, — mitt 
namn ;ir Klin Reuss och mitt arende ar att la alborda 
mig en djuji tacksamhetsskuld till fru Wincklers son, 
.sum raddade mitt jif vid den stora eldsvadan pa Glas- 
hruksgatan. 

— Ah! mamsell Reuss, ni iir saledes den uuga flic- 
kan, som den rysliga natten kiimpade den svara kam- 
pen, — utropade tin Winckler med en ton af forva- 
ning, iifveiraskning och deltagande. 

— Ja, min fra ; nast Gud har jag er son att tacka 
for lifvet, och jag skulle liingesedan hafva varit har. om 
ej min farbror afhullk mig och lofvat att sjelf frambani 
var innerliga erkiinsla. 

— Heloningen for en god handling liguer i deft< ut- 
otVande, och det ar hvarje menniskas pligt att hjelpa 
sina medmenniskor, j,a langt hon kan. Men hiir sta vi 
ju vid ddrreu och jag ar i sanning en oartig vardinna. 
Var god aftag hatten och stig in i formaket. mamsell 
Reuss. Det gor mig godt att fa se en medmenniska som 
hyser tacksamhet i sitt hjerta. ty merandels glommer 
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nienniskan hvad hjertat befaller, sedan faran fir ofver- 
standen. 

— 01 in in I'ru, niir man ser dOden i Ml forskriick- 
lig gestalt nalkas och man blifver r&ddad, vet jag ej 
hum man skall kunna glomnia att vara tacksnin bade 
emot Gud och menniskor, — yttrade Klin med en injuk 
och skttn .stiimnii). snm klingade valljudamlc 

Den lilla .sommarhatten rftogs och blottade on ri- 
kedom af flfitor, som lago skont virade kring den lilla 
valrundade nacken; en svart mantilj iniiste filven glida 
ned af de rundade skuldroma, och der stod mi en 18- 
arig mo, vacker och frisk, blygsam och behftgKp. Viir- 
dinnan forde Klin i fdrniaket, tankande RJr ml; .sjdf: 
"det var ratt val att ej Alfred var hemma, ty denna 
flicka iir skon som en dag och min gosse har ej ondt 
efter att fatta eld;" man satte sig. 

— Min son iir ej hemma man omhord a sin brigg. 
som ligger pa strSmmen Han skall ut pa en lang rcsa 
pa 3 ar och haller nu pa att rusta, — sade Ini Winck- 
ler, — han har fatt kaptensbestiillning, ehuru blott 23 
ar gammal. 

— Ack 8a lyckligt att heir Winckler vunnit sa ti- 
dig befordran, men a andra sidan sa olyckligt, att fru 
Winckler niaste skiljas fran sin son i 3 langa ar, — 
yttrade Klin med deltagande. 

— Ja, nog kanns det bittert och tomt mangen stund 
men pligten ar en god hjelpare att halla oss uppe, da 
so' gen vill taga ofverhanden Roar det mamsell Reuss 
att se briggen, sa iir har kkare. Jag skall lotsa Ogat 
ora mamsell haller i kikarn. Latt upptacker man eti 
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stort skepp, soni lastar jern och kring hvilket ligger di- 
verse pramar. Jlredvid skeppet ankrar ett litet fartyg 
med bara en roast, och till hoger om detta ligger brig- 
gen Lucretia med hog tackling ocb hissad vimpel pa 
stonnasten. 

— Ah! du ser jag den. En flottbro ligger ikring 
densamma, pa hvilken tleni incnniskor sta och arbeta. 

— Alldeles! De tjara briggen. 

— Sa vacker hon ar. Ack hvad det skulle vara 
roligt att fa komnia oinbord och se ett sadant fartyg, — 
yttrade Elin belt oskyldigt med ungdomlig begarelse att 
fa ombyte i sitt stilla lit'. Fra Winckler spratt till, ty 
hon skulle visst ej lor allt i verlden vilja fora en ung 
och fager flicka till sin 23-iirige son, soin nu behofde 
all sin kraft att skOta syssla och folk, men artigt sva- 
rade hon dock : 

— Min son skulle visst anse far ett stort noje, 
att la en sadan gast orobord, men nu ar hela fartyget 
tii 1 1 1 med arbetare, tjarpytsar, malare och segeisomraare, 
sa att derstiides ar ett litet Babylon. 

— Nu slitter en bat ut Iran fartyget. 

— Troligen nagon besOkande handtverkare, — upp- 
lyste Era Winckler. 

— Sadan vacker slup. Alldeles hvit med svenska 
flaggan i aktern och manga roddare. Den ilar fram som 
en angbat — Elin lade ifrau sig kikarn. 

Eiu Winckler tankte f5r sig sjelf: antingen har na- 
gon af rederiet varit orobord eller ocksa nagon Iriiin- 
mande sjokapten, som med honnor af flagga sattes oro- 
bord a sitt fartvg. Man sloe sig ned i soffan. 
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Klin berattade 0111 sin sjukdom, oni .sitt ensliga lit', 
utan fader och iuoder, tvungeu att lefva tillsaiumans mod 
en t'arbror, som hon icke iilskade, och fru Winckler be- 
rattade om sonens hemkomst den forskriickliga natten, 
sin egen oro, bans yrsel och skada i arinen, men hvad 
linn yrade ansag hon 8fverfludigt att niimna. Hon trodde 
sig bora undvika allt som kunde narma tva ungn hjer- 
tan, at hvilka det ena redan glOdde som en liten vul- 
kan, den man instiingt i en kopparhylsa. men hvilken 
skulle spranga sitt fangsel, nar det blef for varnit och 
ffir trangt i hjertkammarn. jordens tnest ylOdande ma- 
skineri. Allt efter som de meddelade hvarandrade pas- 
serade hiindelserna, narmade sig de bada fruntimren ge- 
noin omsesidigt deitagande och fun no sig belatna i hvar- 
andras sallskap, ty goda menniskor lara snart kanna 
och forsiii hvarandra. 

Fru Winckler hade tagit lufte af Elin att hon skulle 
besiika henne, och den goda frun lofvade att gOra det- 
samma tillbaka. Elm skulle just taga afsked, da en r6sl 
lat bora sig, sjungande pa en bit af en gammal sjiimans 
visa: "Min julle latt pa. vagen, du vagge Hickan min". 
Fru Winckler rodnade latt, ty hon kiinde igen denna 
rust och denna sangstump. Det var hennes son, som 
otormodadt hemkom mot all vana. Hon blef niigot oro- 
lig och visste ej hvad hon skulle foretaga sig. Stunden 
var kritisk och ett mote kunde ej undvikas. Hon bad 
Elin sitta nod och begat sig ul i salen att atminetone 
forbereda sonen pa detta mote, som inodren anade ej 
skulle blifva utan sina foljder. Men knappast var hon 
utkomraen i salen, ffirran den unga kaptenen var inne i 
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densamma, fHttade gumman otu litvet ocli snurrade om 
med henne efter gaiumal vana, anolande, och, sedan han 
andtligen stannat med siiurrningen. utiopade han: 

— Hiir At jag nu igen, min alskade mutter, ocli 
jag trot- att du tar stora dgon. efter som jag kominer sa 
tidigt pfi eftermiddagen. Men, ser ilu, jag tyckte att 
viidri-t v,u herrligt och tick en idi'-, :* 1 1 du skulle knmina 
ut i'ii stand till din gosse pa briggcu "''li tJricka kaffe, 
ata api'lsiner ocli namnnni. ty jag liar i dag fatt en lada 
i present. 

Du riktijjt tar ml en nammal nienniska med 
ditt ras. -.varade modren, lAtttade Mil'va likscnn litet 

Ntiitt, vi ha rraininande i lormaket och du kommer 

inrusando sjungande och dansande, i'-kr . ilant? 

— Blif ej ond lilia mutter. — sade Alfred och af- 
lyt'tado den hvita halmhatten. — jag mast* vara glad 
de t'a st under jag iiiiiui far se dig, sedan komnier sorgen. 
Men hvilken ar pa besok? Kan jag presenter* mig i min 
blaa kiiviij. mam ma? 

— Ja, min gosse, visa dig som du ar, ty rocken 
ar intet mot hjertat, som slar deriunanbir. yttrade 
modren och gick med sonen in i formaket, men knap- 
past hade den unga sjiikaptenen blit'vit varse Elin, 
forriin ban uppgal' ett rop af gladje, hastade tram, och, 
drifviMi at sina inre hal'tiga kanslor. omt'aiiiiiade den 
UBga flickan. 

Modren stod hSpen, forvanad och Wild pa .samma 
gang, ty det var naturen som bandlade och konvenan- 
sen maste da noja sig med att — rodna. Den darrande 
flickan var fi}r mycket upprord att tolja ar.nat Sn sin 
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hangifvelse, hvarfore lion lik »n rodnande ros lutade sig 
mot en kar stangel. Vid detta trogna brost hade lion 
en gang forut hvilat, d;i dOdcfl med sin lia var niita att 
afmeja lefnadstraden; skulk' lion icke med gladje fa 
hvilr. der aunu en gang? Karleken hade dag il'i.ui dag 
arbetat i dessa bagge hjertan med minuets, tacksamhe- 
tens och den forsta ungdomens renaste k&iisior; hvad 
under da att de med iltan skyndade till hvarandra? 
FSrra aangen var det doden, som manade till ett fust toi- 
bund. nu ar det lifvet, som befaller de hardt klappande 
hjertan att ej sliippa hvarandra; ja, det arum meuni- 
skohjertat maste dag och natt kauipa en stor kamp pa: 
" /.,/' och DUd." 
Se hvilken *kon tahV En moder som rjr&ler af 
gladje, en ung flicka, som rodnar af gladje, en son. som 
tfndler at gladje at moder och funuen iilskarinna! Det 
ar en stand af helii: friijd. i hvilken englarue kunua del- 
taga, ty den ar fri fran jordiska berakningar och andas 
af en ren och himiuel.sk flakt! 



FJERDE KAPITLET 



— Andtligcn tar jap sluta denna flicka till mitt 
brOst, — utropar Alfred med stralande 8gon och gl8- 
dande anlete, — hvad jag liingtat efter dig, hvars namn 
jag ej kanner, men hvars bild ar lefvande i mitt hjerta. 
FOrlat min hfiftighet, om den skrainde dig, och darra 
ej mera, du goda flicka, ty du gjorde det sa en gang 
som ingen anar, den natten da jag kiimpade om ditt lif. 
H6j ditt bga upp till mig, Alfred Winckler, en arlic 
sjflman med varmt hjerta. 

Elin lydde den viina rfiaten och slog npp sina sk8na 
iigon, nu holjda i tarar, ty sinnesrorelsen var hSftig och 
ovan tor 18-arigt hjerta Sakta l6sgjorde hon sig fran 
omtamningen, knftppte ihop sina sma hander och yttrade 
med en rfirelse, som genlj6d i bade modrens och sonens 
hjerta n: 

— Gud, jag tackar dig for sa val deo sorgsna nat- 
ten som denna glada stand! Alfred Winckler. — tortfor 
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hon strackande oinot honoin siu hogra hand, den hau 
fattade — Eliu Reus?, eu fader och moderlo- Bicka, 
bar i dag funnit en huld broder och en 6111 moder, — 
tillade hon, gifvande den andra handen at t'ru Wiuckler, 
som slot lienne till sitt hjerta. 

Manga ar skulle ej inuerligare foreuat dessa tie an 
hvad ett par timmar astadkoinmit. Den hiiftiga sinm's- 
rorelsen lagger sig smaningom. tararna foiiiiidias i gladn 
blickar. och forradiska skyar jaga hvaraudra pajuugfru- 
liga kinder. Den unga sjomannen ar liksoin iattad af 
en yra, Han dansar kring golfvet med sin gaiula Hin- 
der, som stretar emot, titan att dock mera blifva ond, 
ty det ar ju henues son, som glades och lefver upp pa 
nytt i karlekens verld, den hon sjelf en gang g.noinvan- 
drat fSr manga ar sedan. Han fattar Elins begge blin- 
der, skadar in i bonnes skona tigon med sin egen trog- 
na blick, smaler at den hulda flickans forvirring och 
tilltalar henne med dessa orden : 

— Ar da ond pa mig. som kallar dig du, min goda 
Eliu? Jag bar anda sedan den svara natten haft dig i 
mitt minne, sa att nar jag nu fick se dig, var det all- 
deles som jag i manga ar hade kant dig och nu efter 
en langre skiljsmessa fatt dig ater. Jag hade bordt fiir- 
halla mig stilla, sasom menniskor bruka, och ej skram- 
ma min lilla dufva med haftighet, men du skall ju for- 
lata mig, icke sannt, du skall ju tillata mig fa smeka 
mitt eget ora med detta ordet du, sa ljuft och oskulds- 
fullt, ty jag menar sa val; mitt hjerta kan ej forstalla 
sig, utan det yppar brad det kanner och vill sa gerna 
blifva ratt forstadt. Du har uyss sagt att du i dag 
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tuniiit en broder; ja, iniu hulda Klin, en broder, hvars 
lijt-rta skall klappa tor ditt viil. >a lange hlodet rinner i 
adran. 

— 0, hvad du ar pod, Alfred, — svarade nu den 
hulda flickan roed ett IjuHligt snialeende pa sina lappar 
ocb en lindrig rosensky pa sina kinder, — skulle jag 
IttMdrnai pa dig, son) jag har alt Ucka RJr Kfvet? Kalla 
mig gerna du, ty din acila handling: liar i mina dgon 
ett viirde, hcigre in att den kan giildas pa denna Jor- 
dan, Alven jag tankte manga ganger pa dig under de 
langa tinunarne pa lazarettet, och likasom du langtat att 
aterse mig, aa ar denna stund den dyrbaraste i mitt lit, 
da jag tar visa att jag iir tacksain i mitt hjerta. 

— Ingen kommer ihag den gamla — int'dll du 
I'm Wisckier snialeende, — liar star jag som en stum 
;i-ka<ianmia. men jag har sett nog och tackar Gud att 
ban gitvit min Alfred, hvad han sa lange onskat. denna 
flickas goda och iidla hjerta. 

— 0, moder, hvilka ord du talari - ropade Al- 
lied hanryckt, — sag mig, Elin, aro de sanna. Far jag 
bedja oin ilitt hjerta, som jag alskar,? — Han bad sa 
varmt, det lag sa mycken sanning i hela bans vasende, 
si myckenarlighet i hela bans oppna och skiina oga, att 
Elin rodnande riickte honom handeu och lat honom be- 
segla sin lycka med en kyss pa sina friska lappar. 
Vid denna karlekens slutliga seger begat' sig den lyck- 
liga tnndren ut att ordna kaffebrickan, ty afven boo 
visste att tva lyckliga bjertan vilja vara allena den stund, 
da de saga att de alska hvarandra. 
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II. 

Nigra dagar hade gait till iinda. Elin var lycklig, 
ty hou alskade med ungdomens tn.ska kiinslor och var 
iilskad tillbaka. Hon hade ointalat fur Alfred, att hou 
langtade bort Iran farbrodrens sida, men att han var 
ytterst besynnerlig och snal, hvarfore det visst ej skulle 
blifVa nagon latt sak att erQfra hans ja, sasom giftoman, 
ty da en formyndare gifver sitt ja, folja hastigt i sparen: 
lysuing, giftermal och redovisning lor arfvet. Den unga 
kaptenen skulle om en inanad ga till sjo.s och ville hafva 
sin brud med sig, trots modrens alia invandningar, att 
han ej skulle I'ora eu bamkamiuare med sig pa skutan 
och blifva ett atlCje for lolket in. m. 

— Ja, — tillade guinman — jag tycker att Elin 
sjelf borde skammas fdr att folja med ibland en hop 
karlar, alldeles ensam qvinna. 

Men Elin skamdes ej det minsta, utan svarade 
smaskrattande: 

■ Lilla mamma, en hnstru skall ju vara niir sin 
man? 

En het dag torustod, da Alfred skulle begara 
Elins hand hos gubbeu Reuss; men nar man ar 23 ar 
tinnas inga hinder, utan allt gar med forlig vind, ty 
man vill, och den som vill han kan afven. 

Kadman Olof Reuss hade ej uppfiskat nagon pas- 
sande giftermalskandidat, ity att somliga vore forfattiga 
och forfallna, andra iter for valbehalina och pockande. 
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Gubben hade knappast sett Klin pa de sista dagarna, 
ty hon hade varii mycket utomhus och sallan narva- 
rande vid maltiderna. Det var liksom en lattnad nar 
hon var borta, emedan vid hennes asyn rorde sig nagot 
i skrymtarens hjerta, som var obehagligt och oroande 
bade dag och natt. Den fbrdomda eldsvadan ville ej ga 
ur gubbens lijerna, utan nattetid sag han den uiiga flic- 
kan ata vid fflnstret strackande ut sum annar i fiSrtvif- 
lan, och bakoiu henne ayntes laaan tagande gestalt nf 
tinier, Mini ined grinande ansigten och tjutande l&ten 
forakriickte dronimaren och kom kallsvetten att sippra 
pa bans farade panna. Dessutom hade en ny plago- 
ande slagit sig ned i Olof Reuss imp. Det var radd- 
hagan for aina nl'orsigtiga yttranden i portgangen den 
olyckliga natten, livilka blit'vit observerade af en menni- 
ska, men hvad hindrade att Hera lyssnat och att en an- 
klagelse frainkom i dagen? Genom en sadan skulie hel- 
gonglorian snart forlilekna och Cainsmiirket intaga dess 
plats. Det var visserligen en simpel sjoiuan, som hort 
orden, men iit'ven sadana kunna tala, och tank 0111 Klin 
skulie fa veta detta, hvad skulie da den tilltagsna jan- 
tan gora? Jo, kanske begara en ny fflrmyndare. Hon 
hade redan missUnken todd inom sig och den kunde 
liitt ofverga till visshet. Olof Reuss var missbelaten 
meii sig sjelf. Den pietistiska andan inom honom ville 
ej rftcka till att diifva samvetet, ty sanningen stod lef- 
vande tram for honom. Hvart han stalide sina steg, 
tyckte han att roster forfSljde honom och ropade- «mor- 
dare, kom, lagan v&ntam! — och till raga pa all olycka 
hade assuransbolaget nekat betala, emedan personer, som 
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varit uppe i Imset, intygat att stora forrader af tjiira, 
larger och andra farliga aranen funnits i den vind, rad- 
uiannen ensain nyttjade, hvilket allt vill uttydas till det 
varsta, sa att en process vore af nOden, ty i alia lilin- 
delscr vore hnsegaren kompronietterad. Skuile saken fSr 
domstol, sa kunde mycket annat koinma i dagen, som 
borde vara doldt tor menskliga blickar. Alltnog: den at' 
verlden for from och lycklig ansedde mannen, var all- 
deles motsatsen. Vi se honom vanka orolig pa salsgolf- 
vet, da Klin inkommer med nagra tallrickar och tilltalar 
farbrodren salunda: 

— Hvad farbror ser dyster ut, alldeles som ett ask- 
moln. Om inte farbror vore en sadau "andligt sinnad" 
man, skuile man kunna tro att farbror hade stora sam- 
vetsqval. 

— Tror du ej, Elin, att man kan vara bekymrad 
afven tor andra, utan alltid tanka pa sig sjelf. Vi aro 
alia broder och systrar! 

— Uvilken menniska ligger farbror sa niira om 
hjertat, att hon kan sa oroa? 

— Du sjelf, Elin. 

— Jag? Ah, bevars; det har ingea fara. Jag re- 
der mig nog, ma farbror tro. 

— Men tank, om jag fSlle ifran, hvem skuile da 
taga hand om dig? 

— Jo, hun, som raddade mig ur elden, — svarade 
Elin och kastade en forskande blick pa. gubben. 

— Visserligen, mitt barn, ar Gud en fader for alia, 
men afven pa jorden behSfver du ett st6d, som kan 
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skydda dig, — yttrade gubben med sin vanliga milda 
ton. 

— Farbror missforstar miua ord. Jag take nu ej 
om den gode Guden, utan jag raenade min jordiske rad- 
dare, kapten Alfred Winckler, som jag nu kanner, och 
hvilken jag taokat tor bans iidla handling. 

— liar du, en ung flicka, besokt en sjOman, utan 
att radfraga din farbror? 

— Ja, det liar jag, ty nar farbror lofvade att s6ka 
upp honoin och tacka, men aldrig gjorde det, sa sade 
mitt hjerta at mig: uElin, ga sjelf till den unga rnan- 
nens modern, — ■ och jag gick. 

— Tiderna aro ryslign, da ungdomen sa kan gloinma 
sig — sade radmannen i llirebraende ton. 

— Tycker farbror det, men jag har alldeles mot- 
satt tanke. Aldrig var jag klokare, an da jag foljde 
mitt hjertas kallelse. Jag tick lara kftnna en verkligt 
gndfraktig qvinna och moder samt en &del son. 

— Du ar hastig i dina omdOmen efter nagra da- 
gars bekantskap. 

— Ja, deri har farbror rfitt, men jag ar annti ra- 
skare i mina handlingar. 

— Dina ord aro en gata. 

— Den skall jag snart tyda, Den adla handling 
som herr Winckler gjorde da ban vagade sitt lif for mig, 
har i mitt inre uppvackt hogaktning och karlek f6r 
denne man. Han bar aohallit om min hand och jag har 
lofvat honom den. 

Radman Olof Reuss stannade midt pa golfvet; en 
rodnad af mindre adelt slag framletade sig pa hans an- 
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lete, en blixt af vrede sintig sig in i haus iiga och med 
'iarrande starama yttrade han: 

— Elin Reuss! Du glummer att jag ardin forinyn- 
darc och (pfvet bort din hand. 

— llu, hvad farbror nu set* otack ut, alldeles som 
ett portrait af de "nedersta"' figurerna pa den stora taf- 
lan i Storkyrkan, fbrestiillande yttersta domen. — sade 
Elin i en allvarlig ton. 

— Du ar ofbrsk&md, tror jag, — sade radmannen, 
som fdrlorade Kin vanliga lugna ton och bOrjade tala i 
en hbgre. 

— Visst icke, jag bara talar etter min ofvertygelse. 

— Sa mycket dn vet, Elin, sa skall ingen ega dig, 
lorran jag gilver dertill mitt bifall sasora furmyndare 
och giftoman. 

— Apropos formynderskap, kara farbror, sa skulle 
jag bra gerna vilja veta, huru stor fbrmogenhet jag eger. 

— Den ar ganska liten, kiira barn, och rantan 
racker knappast till din garderob och andra fbrnttdeu- 
heter — skyndade sig forrayndarn att omtala i en be- 
klagande tonart 

— Da kan val farbror ej hafva sa stor gladje att 
M mig ogift, utau battre ar att jag far en man, som kan 
toda mig. 

— Ack! Elin, har du glomt, att dina foraldrarof- 
verlemnade dig i min vard, och jag bedyrar, att sa lange 
jag har en brodbit skall jag dela den med dig, men att 
slappa dig i en frammande mans hiinder vid sa unga ar, 
det fbrbjuder mig mitt samvete — yttrade den gamle 
skrymtaren med en rost, som var darrande och gratfull. 
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— Jag ar raycket tacksara for farbrors godhet, men 
jag finner ej skal att vara langre innestiingd; dessutom 
har jag lofvat min Alfred att vi skola fore bans afresa 
vara gifta och saledes maste lysuing och brollop ga snart 
f6r sig, ty inom en manad seglar hans brigg Lucretia. 

— Du talar som ur en roman, flicka, om lysning, 
oin giftermil med en man, som jag annu ej ens sett, 
oaktadt jag ar din olyckliga fbrrayndare. 

— Farbror skall snart slippa den olyckan, da jag 
blifvit gift. Apropos den rysliga natteu, da farbror 6f- 
vergaf mig, dot gar ett rykte hiir i trakten, att en men- 
niska, sedan jag blifvit uppskickad el'ter de olyckliga rae- 
daljerna, bvilka farbror dock sjelf hade tagit med sig, 
ty jag har sett dem haromdagen, en stund statt i var 
port och yttrat dessa forskrackliga orden: "Kroken nap- 
pade. Hon gar sitt ode till motes. Lagan skall gripa 
henne och jag blifva arfvingen. Gud vare lof, att mitt 
hus tog eld Det ar hogt assureradt. Den forbaunade 
Norling vaanas med slangeu som en gaining. Om han 
visste att jag hade diverse tjarpytsar och malarkoppar i 
ett kontor i andra vaningen, sa sknlle han akta sig att 
sta langre der i kolden, ty blott lagan, med Gudsbjelp, 
eller kanske battre, satans hjelp, kommer dit. sa kunna 
ej hundra slangar radda huset. Stackars Anna, hon 
maste do i elden. Na ja, da slipper hon friare, som 
plnndra henne, och sa from som hon var, kommer hon 
nog i himmelen." — Allt eftersom Elin med klar och 
allvarlig stamma citerade dessa rysliga ord, boi jade gub- 
ben att darra i hela kroppeu: hans ansigte blef blekt, 
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och han skulle t'allit till g.lfvet, ora ej brorsdottren 
skyodat till hjelp och fattat honom i armen. 

— Tack Elin, jag bar yrsel ibland. Led mig in i 
mitt skrifrum i soffan, ty jag maste hvila. 

Inkommen dit och sittande i densamina, viindo sig 
gubben till Elin under synbar angest med denna fraga: 

— Hvein beskyller man for dessa rysliga saker att 
vilja innebranna en oskyldig och lor slem vinnings skull 
blifva mordbrannare? 

— Man beskyller en allmant aktad och gudfruktig 
man vid namn ... — hon sade dessa orden sakta och 
skulle just tillagga namnet, da en hand mildt lade sig 
pa hennes mini. Elin for forskrackt upp ur soffan och 
t'ann sig midt emot sin fastraan. Han hade ofrivilligt 
blifvit ah i) rare till en del at sarotalet, i dct han in- 
kommit genom salsdorren utan att nagon hort det, men 
da han t'ann, att saken rorde honom sjelf och han an- 
sag otjenligt for sitt fried, att Elin berattade mera, steg 
han in i radmannens skrifruin och hindrade henne att 
fortsatta. Kapten Winckler var svartkladd och hade 
hvit halsduk om halseu. Han amnade fria till mamsell 
Reuss och uppvaktade derfore hennes farbror, som var 
formyndare och git'ioman. 

Elins ansigte stralade af giadje och hon tryckte med 
varma Alfreds hand, under det att en uppmuntrande 
blick flog ur henues bgon iilskaren till mutes. Alfred 
sinalog och syntes bestamd att vagu det yttersta. Rad- 
mannen hade vid en framlings intradande haft formagau 
att lagga en mask pa sitt upprorda anlete, ehuru sam- 
vetsvagorna svallade hardt i bans traffade hjerta. Han 
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hade pa nigra minuter Mifvit tio ar al<lre. och kunde 
med moda resa sig upp for att belsa pa kaptenen, da 
Elin verkstallde presentationen, utan hau foil tillbaka i 
soffan och vinkade at framlingen att taga plats. Elin 
kiiiiinde mm mot. 
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— Mitt arende ar att hos er, herr radman, an- 
halla 0111 mamsell Reuss' hand, — bbrjade den kacke 
sjokaptenen licit tviirt titan alia preludier, — jag liar 
den aran vara fbrvissad 0111, a<t mamsell Reuss ej ogil- 
lar min begaran. Mir. stallning i lifvet ar oberoende, ty 
jag bar kaptensber'attning a en brigg, jemte riss 
procent af frakten. 

— Jag gratulerar till sa mycken lycka pa en gang, 
— sade gubben Reuss, — nar jag var vid edra ar, hade 
jag bara en skinnpels och ett par knabyxor i l6n for 
hela aret. Hur gammal ar kapten? 

— Jag fyller 24 ar om ett par manader. 

— Ilvait skall resan nu galla och huru lane ar 
turen? 

— Pa olika hamnar, der basta frakter kunna er- 
hallas, och i 3 ar aninar jag vara borta. 

— lluru lauge har kapteu kiinnt min brorsdotter? 



• 



-- 



i 



36 

— Blott nagra dagar, men den ovanliga handelsen 
vid branden ingaf raig till henne ett tycke, sons skall 
vara for hela lifvet. 

— Sjoman blossa snart upp ocli glomma snart. 

— Mahiinda detta slar in pa mdtiga, men ej pa 
alia. 

— Ursiikta mitt onidc'ime, som dock iir sannt, ty 
erfareuhcten talar. Vid 24 ars alder leker hela verldcn 
for sinnet, men aktenskapet iir en helig sak, som noga 
biir buiaknas. innan dot ingas. Dessutom fir Klin tinnu 
niistan ett bam, hvarfore lion ball visst bflr droja na- 
gra ar, innan lion efter nagra dagars bekantskap gfir 
sitt val. 

— Salcdes vagrar ni, heir radmaii, ert samtycke 
till detta giftermal, — fragade Alfred ined nagon oro i 
sin r($st. 

— Ja, niin lierre, mitt samvete befaller mig det. 
Klin Reuss iir in in euda sliigtinge pa jorden och mig 
anfiirtrodd af sina forfildrar. Jag kan ej gifta bort 
lii'iine med en person, som jag ej kiinner. 

— Da aterstar mig ingenting annat an att taga 
afsked, — yttrade Alfred, nagot upprord af gubbensen- 
vishet, — det smartar mig att blifva sa uppskattad, da 
mina afsigter iiro rena och viilmeuande. 

— Tro ej, heir kapten, att jag vill nedsatta er ka- 
raktiir, tvfirtom, men vi skola lata tidcn verka och se 
om detta tycket framdele* blifver bestandande. 

— En sjoman ar i dag liar, i morgon der. Ocea- 
nen ar en osaker viig, heir radman, derfore uppskjuter 
ja^ ej till framtiden med det dyrbaraste jag ager, utan 
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jag soker viniia mitt mal pa andra vagar, da denna ej 
lyckats, — sade sjumannen med en beslutsara tou, som 
vfickte radmannens up.pmarksamhet och tvang honora till 
foljande Iraga: 

— Amnar ni trotsa mig, herr kapten, sa (orklarar 
jag att ni far eu envis motstandare. 

— Sa mycket battre. Ju svarare striden varit, ju 
ljufvare beloningeu, som foljer med segern, — bedyrade 
den ofOrskrackte mannen af hafvet, som nu bOrjade att 
retas af motstandet. 

— Men segren fiiljer ej alltid pa striden, det kan 
afven blitva ett forfarligt nederlag, — profeterade den 
envise gubben. 

— NavSI da, herr radman, — Ijcid det fran den 
unge friarens liippar, — vi skola da mata oss med 
hvarandra. Mark noga, att jag, Alfred Winckler, son 
af en allmant aktad fader och modcr, sjelf utrustad med 
fSrtroende i denna verlden, hvilket berisas af min vunna 
befordran i dag, har begart er pupills hand, sedan jag 
fOrut erhallit hennes bjerta, men blifvit afvisad. Jag 
bar dock en slags rattighet framfor andra att vinna denna 
flicka, ty jag bar med fara for mitt eget lif raddat hen- 
nes, och en domstol skall finiia det helt naturligt att 
den far flickan, som sa vardat sig om henne, fastan jag 
da ej kande henne ens till namnet. Ingen skall vaga 
pasta att mitt frieri hvilar pa berakningens laga grun- 
der, synnerligast da hela verlden vet, att Alfred Winck- 
ler aldrig dyrkat guldet sasom en slaf, utan ansett 
heder och ara h8gst pa denua jorden. 
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— Jag har glomt att tacka er tor Elins raddniiig, 
— infoll radmannen, — men jag trodde ej att ni vilJe 
hafva tack derftfr. 

— Derpa kan ni vara saker, att jag aldrig gjort 
eller koimner att gdra en god handling for att fa pris 
af menniskor for densamma, ocli det var saledes ej af 
ili'ii or.sakeu jag iiamnde mig sasom den der stode er 
pupill niirmare an andra; men da ni icke vill lata mig 
strida nied iirlig klinga pa ljuaan dag, si maste jag taga 
till dolken, sasom banditen om natten, ehuru, Gud skall 
veta, att ni tvingar mig dertill. Korebra ej miff hvad 
som mi kommer fOr edra (iron, ifall vi nOdgas ga ner i 
smutsen med vara sjalar Ni s&ger er vara denna flic- 
kas formyndare, herr radman, och ni iir det med heu- 
ues foraldrars vilja, med lagens samtyckc, men om sain- 
hallet upplyses om att denna formyndare svilcit silt j'6r- 
troende, varit en bedragare, som velat myudlingens {or- 
der/ i stiillet for nytta, hvad tror ni da, att ert valde 
sasom formyndare och giftoman tager vagen? — Alfred 
talade med en varme, som dock kylde gcnom den gara- 
les merg och ben. Uan fruktade for den unge mannens 
ord, fastau han ej visste hvari denna fruktan bestod. 
Ban auade ett bakhall, fastiin han ej kande upptacka 
hvarifran anfallet skulle komina. En obestamd punkt 
hotade, men hvar tinn.i den? Huru kunde kaptenen sa 
djerft anfalla och hota den hau borde soka vinna med 
motsatta nu'del, om ej han hade visshet om nigon svag 
sida i fdrmyndarens karakter, som borde angripas. Rad- 
man Beim kiinde sig matt i striden, men besliit gifva 
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hugg tillbuka. Han svarade derfiire Died en stamina, 
som liknade vredens ocli forolampningens: 

— Mil) herre, ni gltimmer er, vare sig af haftighei 
cller fafanga. Det ar ej nog nied ait kasta ut beskyll- 
ningar, man maste bevim hvad mau sager. Olof Ueuss 
atnjuter t'ortroende af sjelfva loniiyixlaiekainmaren, ty 
wina pupillers papper liar jag alltid klara, ocli jag tilla- 
ter ej en t'ramling if ran gatau att kasta smuts pa mitt 
namn i mitt eget hus. 

— Tror ni att en iirlig sjoman skulle njuta af dy- 
likt afgrundsnoje, det att nedsatta en menniska. Ack 
iK'j; hafvets soner kuntia vara iSttsinniga, men de iiru 
saltan daliga. Ah nej! Iierr radman. jag sakuar ej Le- 
vis fur mina ord, men jag vill ej gerna blotta dein, ty 
de bora hellrc dfiljas i morkret, Iivars barn de iiro. 
Biittre vore, om jag kunde vinna ert bifall till Elins hand 
utan detta medel, som sarar en hederlig karl. 

— Tala ut, min herre, jag ar beredd att hiira och 
skall vaga hvarje ert ord, ty kanhauda ni aldrig mera 
kommer att tala vid iiul'. 

— Som ni vill, herr radman. Striden skall da 
blifva pa: lif och dud — fragade Alfred, viindande sin 
blick till den gamle mannen, som satt uedlutad med huf- 
vudet, men svarade med en egen ton art: 

— Pa lif och dud, min herre! 

Alfred drog djupt efter andan. Uan ville knappast 
vidrora det rysliga amnet, ty baa var en god menniska. 
med ungdomliga, friska kanslor, tria f'ran laga berakuin- 
gar, och dessutora gallde det nu heder och ara. sain veto 
och gudsfruktan. hvilka alia skiiiia egeuskaper skulle i 
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ett ogonblick ryckas ur ett menniskohjerta, der verlden 
atminstone trott dein finnas. Ett ogonblick darrade han, 
som mangen gang sett doden i (igonen pa haf'vet utan 
den minsta fruktan, men det andra ogonblicket var han 
atsrigen sip sjelf och borjade salunda: 

— Samma natt elden rasade pa Glasbruksgatan 
"<li liinau Klin roparie pa hjelp, tilldrog sig en hfindelse 
just i porten af detta has, hvari jay ofrivilligt kom att 
liat'va del sa-oni aluirare. Er brorsdotter berattade vid 
min ankomst Int. detl vederviirdiga tilldragelseu, huru en 
man bad (Jud. att bans has matte brinna, pa det att 
imldhtigen i hans kassakista skulle blifva stiirrc; huru 
-.amine man villa ultra at lagorna sin enda sliigting och 
lorbannade den trogne arbetaren, som ville sliicka lagan 
iilver bans bus. Allt detta iir ingen label, utan en san- 
i. ett Ujvandt drama, deri de medspelande annu fin- 
nas i lifvet. Jag stod vid porten at' detta hus och sur- 
rade en lina kiirnr en nedfallen bjelkc, da jag horde alia 
dessa orden,' dein er brorsdotter nyss fortaljde er, utta- 
las at en gammed, grdhArig, man, som ar jormyndare 
neb ai/tvman at samma flicka, ban velat uppoffra, och 
jag kan pa bibeln svarja infor Sverges alia doinstolar, 
att deiir.a man ar just . . . — Alfred skulle utsiiga nam- 
net och nannade sig den olyckliga gubben, som rest sig 
upp och med forvirradt utseende betraktade den ankla- 
:•> sjomannen, da en liten hand lade sig afven pa 
bans mun och hindrade honom att fullborda nieningen. 
Det var Elin, som nu i sin tur kom sasom en fridens 
1 och stri'dde balsam i den forkrossade gamle man- 
- hjerta med dessa orden: 
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— Min alskade farbror, sansa er, ni tar ju dodens 
hvita farg och ni darrar som ett asplof i liela er kropp, 
Se pi er Iilla Eliu, som alskar er, ty ni ar ju broder 
till min salig fader, och ni liar dock fostrat mig redligt 
och forskaffat mig goda kunskaper, sa att jag iir tack- 
saui tor all er godhet, blott ni ej stirrar sa vildt om- 
kring er. utan klappar Iilla Elin. Vi tkola. ej mera tala 
om den rysliga natten, utan tacka Gud, att vi lefva alia 
och fa skada den skona solen, som varmer jordeu, lika- 
8om Guds barmhertighet rcnar den augerlulle Iran alia 
bans syuder. I denna stund hvila min faders och min 
rooders blickar pa oss begge, och jag tackar dig iinnu 
en gang, min vordade farbror, for din kiirlek emot mig, 
din hulda fosterdotter. 0, min Gud! Jag ar hord; blic- 
ken klarnar i hans anlete, tarar rinna ur bans iigon, 
han stracker ut sina bander emot mig och dig, Alfred. 

Sa var det afven. Den gamle mannens hjerta var 
traffadt af de ungas ord. Eu omvandelse hade skett pa 
nagra minuter med radraan Olof Reuss Skrymteriet ocli 
girigheten lago slagna och den odmjukaste angei - i for- 
ening med den allvarligaste tro reste sig ett tempel i det 
nyfodda hjertat. Nar han fattat de ungas begge hander, 
sade han med tarar i sin mot hbjden riktade blick: 

— Du straffar, o, Herre, men du helar ock! Viil- 
signa dessa barn, som du i dag nyttjat till verktyg, ty 
genom dem ar jag nu afven ditt barn! . . Herr kapten 
Winckler, ni ar en man af heder, at hvilken jag gerna 
gifver min brorsdotter, och du. min alskling, Elin, min 
broders enda barn, blif lycklig. du fridens engel pa 
jorden! 
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III. 



Det sir en manad otter denna skiftesrika dag. En 
slup ligger fortojd vid kajen pa Skeppsbron. Sex unga 
sjoman sitta pA sina bankar, i hugtidsklader, vantande 
i. 10m -kola tcilja med baten. Snarl synas at- 
skilliga vagnar stanna vid kajen. Det ar en brollops- 
skara, soin vill taga Risked at' brud och brudgum. Al- 
fred och Klin hafva nyss blit'vit sanimanvigde. En him- 
melsk eladje och frid livilar olver den kyska brudens 
liela vasende och den lycklige brudguimnen iir stolt soin 
en kung i silt like En gaminal man med livitt liar 
im&ier mot de unga nygiita, och en adel medelalders trn 
grater at' gliidje. Den fiirre ar radmau Olot' Reuss, i 
dag kladd i de aterfunna medaljerna, och den sednare 
;ii enkefru Winckler, den iimmaste nioder af alia pa 
leiiua jorden. Dessa fvra personer stiga i baten. Den 
lagger ut under varma vUliinskningar fran laud. Slupen 
klyfver hastigt vigen och lagger till vid briggen Lncre- 
tia, Bom ar iilvertull med vimplar hissade pa kaptenens 
briillopsdai*. ryra kanonskott gir'va tillkanna, att Lu- 
cretia lattar ankar for att ga till sjos. De gamla folja 
med ett stycke, innan de skiljas tran det karaste de ega 
pa denna jorden, och salunda slutadeju ej sa ilia novel- 
len: Li/ 0«h dSdt 

Slut. 
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